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598

59828:  To them in Ysat Loka. Hearing. The urb it orbs. Then's now|

[PLAIN R] Chime to them in Chapelizod. Hearing.  The city it turns. Then's now
Bl FeVYy FOEGHCEGALPl~,  BVTW\3,  @OEMEEMEe,  EORNE,

[Isolde] East Lukan urb: T, ERES
Skt Loka: the universe to orb#GEIZRS
or any division of it [Al orbit#i5E [Al
Chapelizod [A] Lukan [Al Erin [A&Gaze]l ‘Urbiet Orbi: the papal blessing or
loka cara: Hindu. World GEF) announcement: “To the City [Romel]
& the World [A&CL]

ED I, REFLBBINV=HET) (R Y FOFTY 3XE: parody in T15: [SD]
U'15.2097-98. Jewgreek is greekjew. Extremes meet. Death is the highest form of life. Ba! (Cf. Ellmann,JJ 395)

U15.3935. No, I flew. My foes beneath me. And ever shall be. World without end. (he
15.3936. cries) Pater! Free! G¥ED/ta7 1?1 H)I)  (EERARY)

[Cf. Clive Hart: Structure and Mot 75: “The Eternal Now” (the nunc stans) “is a very old idea involving the mysterious simultaneity;, in the eyes of the Absolute, of
all that in ordinary experience is called past, present and future... That the historical cycles of Finnegans Wake are to be considered as evolved from the
unhistorical Timeless is suggested many times: ‘one continuous present... history (F1185.36); ‘If there is a future in every past that is present... ‘ (F17496.35).” B
i & ZER DRERADS FWE98-599 TIThh TV &)1, ]

598.29: with now's then in tense continuant. Heard. Who having has

[PLAIN R] with now's then in tense continuant. Heard.  [He] Who having has
ARl EREDOLE, RFHHROT @EER0T), #EOTER L, @EOEE)BEIX
(Vico DIEERR) ears [A] (bt

[Otto Yespersen (D3 E SEANED Z & AT TVD, (HK]

598.30: he shall have had. Hear! Upon the thuds trokes truck, chim]

[PLAIN R] he shall have had.  Hear! Upon the third strokes truck, chin,
BRRR oL SRE Y, B! 3EEE DOSEIRY | ST BN
heard [A] The Speaking Clock, telephone service:
[shall ixér a7 AR ‘On the third stroke it will be... hours,

minutes & ... seconds’ [Al chime [A]
Matt 11:15 ‘he who hath ears to hear, let him hear’ [Al
[coEEZ VAORERTIF R 2 (FE)]

598.31: it will be exactlyso fewer hours by so many minutes of the

[PLAIN R] it will be exactly so fewer hours by so many minutes of the

Bl B AT T2 B E TS, K&RBLNSHRTHAD
Bz ] by: QAT 5 @~ITH~UT (KB

598.32: ope of the diurn of the sennight of the maaned of the yere of

[PLAINR]  openof theday of the week of the month of the year of
BRRR BHORE DED 210 () ADHD
hour [Al Arch. sennigh: week [Al  Da. maaned: year [Al
L diurnus: of the day [Al: month [A&SE]
pertaining to the day [CL]
LL day[CL] sunlight
dawn

Cf FW598.15-16: In that earopean end meets Ind!

1598.33: the age of the madamanvantora of Grossguy and Littleylady|

[PLAIN R]  the age of the Mahamanvantra of abigguy  and a little lady,
BRRR FAIRTEL DOE(SAT INTH~FUE,
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Mahamanvantara: Ger. groB: big [GerL]

Hindu great year [Al: %l Skt kalpa: Hh TRV WHEOBL,

ZL FHOERIOWTN ) | (51 5)

Mahabharata: Skt. [the ~] [wr~— =52 EETERESE) (HfA( v FOABERST,
k- BIEDIRAERID—D; of. “RAMAYANA) . [# R 2

Cf. “The Holy Office” (1904; CW, no.34): “Though they may labour to the grave
My spirit shall they never have
Nor make my soul with theirs as one
Till the Mahamanvantara be done:
And though they spurn me from their door
My soul shall spurn them evermore.”

Cf. U3.141. Remember your epiphanies written on green oval leaves, deeply deep, copies
3.142. to be sent if you died to all the great libraries of the world, including
3.143. Alexandria? Someone was to read them there after a few thousand years, a
3.144. mahamanvantara. Pico della Mirandola like. Ay, very like a whale. When
3.145. one reads these strange pages of one long gone one feels that one is at one
3.146. with one who once .....

598.34: our hugibus hugibum and our weewee mother, actaman house-|

[PLAIN R] our huge people and our wee-wee mother, husband and house-
R bhbOXEI A& & BLoZBSA. BImz, D
L —ibus: dative & ablative plural [A] wee:little Sw. dktaman: hushand [A&SE] &
L jugibus: to, for orby, with [those Sw. hustru: wife [A&SE]: HCE&ALP
who are] joined together [CL] BLM wee-wee: Jp. okusama: Bk
L jugium: of [those who are] joined French (oui, oui) [Al
together [CL]
hugibus hugibum: hugel[?]:fake-L
modeled onjugibus jugium [CL]

bum: DATE —HCE

598.35: truewith, and their childer and their napirs and their napirs]
[PLAIN R] ftrue wife, and  their children and their neighbors and their neighbors’

(EZISN| FUDHERI A, ZFLTHONLDTFEBEL SRR & THPTRO
A.Ichilder (obs.): neighbors [Al
children [AT]

Exod 20:17: ‘Thou shalt not covet thy neighbour’s... manservant & c.’ [Al
FDBEADE DE T eRIHTAR L 235728k 00 ] (Ten Commandments, no.10)

[F Ut e COEEAY (HCE, ALP, Shem, Shaun & Issy)<° Chapelizod ? 23R (Ek&E) 1N

Cf. childer:

1. Flugh Chulling Fardley Childers (1827-96) (SHEDBIES 7 MDA —2 F T U TEEEODL
HECRY, BEETEREE (186085, 86-92); ¥64H (1868-71), HdH (1882-85), PYiH (1886) ZME(L)
[# R Plus2]

2. Robert Caesar Childers (1838-76) (SEEDFFEEFH; 7T A Nice AFh; 4 7L TABITOL
(1860-64); 1873 £ London KZ2D/%—V 5E#4%) [H R Plus2]

3. Robert Erskine Childers (1870-1922) (ZEEDER-BIEZS 77 Y 1D Boer B, % 1 IRAEKT
B 7ANVT Y ROMSEERNCBANL, #AEBICARR 74 /V7 v FEEEECHL Hh, LFShis;
R, /], The Riddle of the Sands(1903) 72 &) . iR Plus?]

Cf. napirs:
Sir Charles Napier (1786-1860) (EEDYFENSE 2=y b T FEZN,; 1833 £V MO
Maria FRZFEL, FAEZBHTS Dom Miguel* DIEBRZBRE LTS v 7 LD U I 7HEEAUEIC
Baltic #ERrZ5E L7z (1854-56) 4%, EROEHHIE THEESN) . [ R Plus?l

(9836: childers napirs and their chattels and their servance and their
[PLAIN R]  neighbors’ children and their chattels and their servants  and their

(EZISN| F b L XOPHR L B L oo
chattel: GRBNEFTHAY (pl) SR
cattle
599

599.01: cognance and their ilks and their orts and their everythings that
[PLAIN R] kinsmen and their ilks and their orts and  everything they have that
2




Bl BB L HLOFRE L HOEORFEL L BHEHORSTNBDHD
L cognatii (pl): kinsmen [A&CL] ins & outs [A] 179.1094-95: ‘orts and offals’ [A]
ilk:(derog)Zi%. [F¥R Ger: Ort: place [A&Gerll
orts: (p) B~IKL
L. ortus: rising, origin [CL]
Exod 20:17: ‘Thou shalt not covet thy neighbour’s house... nor his ox, nor his ass, nor anything
that is thy neighbour’s' [Al

599.02: is be will was theirs|

[PLAIN R] is or will be or was theirs.
Rl  HEOLOERSH DL DH B NEH 2T bDTNTRAT,

FEYE X FINNB L IR LT B, kD)

599.03:  Much obliged. Time-o'-Thay! But wherth, O clerk? |

[PLAIN R] Much obliged. Time of day! But what o'clock?
(EZISN| ES5vHvied, F X BEEE THIRERAL (EBEIXE Z72)?
oblige: 72 &%,  Timothy (Finnegan) [Al what o’clock [Al
HV BB oD time of day [Al where? [Al
HCE O&7] Gr. Thmotheus: But where is the clock? (i)
“Honoring God:
companion of Paul [CL]
Gae. t6 t6): tea [Gael ]
time of [for] tea (F )

*Cf. [RG310]:Tindall 13, the Cad AYER LT\ 5 LA
[ZVFIcBiLEE>TO S, HIEEL TS, @]

Cf. Thay!:
William Roscoe Thayer (1859-1923) CKEDIER A ¥ U 7AW, EHC The Dawn of Italian
Independence (2 vols., 1893) 72 X DiEh>, The Lifo and Letters of John Hay (2 vols., 1915) 72E)
[#F R Plus2]
FED FHEBIL T3, k)]
[ 2 B(1)HCE oz L A7) RT3 L 52RL (5)I)EHCE L ALP BEEIC\N5, (HK]

(99.04: Whithr a clonk?  Vartman! See you not soo the pfath they

[PLAIN R] Whether o'clock? Wait, man! See you not so the path they
BRRR HOIL LN HEFIR? ETL!GER) RO BAGNSER AR DA,
Gae. aclog (a klug): Skt. vartman: Ger. Pfad: path [A&GerL]
o’clock [Gael] path, road, course [Al (do you not see?) [Al
clonk:=>, Y Gerwartwait [Gerl] “they’=ancestors: Cf. FIW599.05: ‘oura vatars’ (ILIFH)
Where s a clock? (LiFE) “they”ITik FW599.06 LT OBMIGEEN S k)

*77 7Y (Ger. Pfaly) (B —<HEANDOESA (counts palatine) DFEHITH o7z KAV EaFEHOHE; —UPPER PALATINATE & Lower Palatinate (=—
RHINE PALATINATE) @ 2 o335, %53V L Ot LTEA) ; [Pl 777 v oraEiER], 77 7/vo A (&) [BF R Plus2]

[p A E fart B2 O)DEETT, (B Cf U11 D Bloom, U18® Molly D372 50D3E]
EHTEHERRL 1 o LEEMEL TRE L, B

[Cf. [RG'310)Tindall i%. Giambattista Vico (1668-1744)iZ Earwicker 23RV YTV B2 2o T3 LR (a divine age): “a clonk™&
thunder?]

(9905: plunded, oura vatars that arred in Himmal, harruad bathar na-
[PLAIN R] founded, our fathers that art in Heaven, hallowed by thy names,

R RZBOLETONRLORME, b, FREGH T B)DARITE,
Lord’s Prayer: ‘Our Father, Which art in Heaven, Hallowed be Thy name’ [Al
founded [A] Ger: Vater: erred [A]l Ger. Himmel:  béthar: road [Al
found [A] father [A&Gerl] Heaven [A&Gerl] I ruadh: red [A]
Ger. Pfund: avatars [Al Himalaya Mts [Al horrid [A]
pound [A&Gerl] Vata: Vayu Gae.tuadh (rie): Gae. béthar (béher):
spirit of wind red [Gael] road [Gael
in Vedic myth [Al *Him- mel /G h*m*I*int. 32, £&, Hi (Heaven(s)!) [ R Plus2]
*Noah's ark: [E2] / 7 0ofmDiH @G80 ELY Noah 28iEo7-t THUCRS A EFIR, H 5O 2EMTTROEEZ %N 7-; Gen 6-8)

[# R Plus2]
[2#d Y (1)HCE 0fE(Finnegan family arme)O#E5: (&
[Cf. [RG'310)Tindall i%. T Z4>5 Vico 4% Scienza Nuova i Ulz, SUHDHSEITISIT 5 recurring cycle (ricorso)? 3 DD (the divine, the
heroic, and the human)f&8 31 27 M divine age”JShhE 5 LAZIR: “... and thunder started the cycle of marriage, burial, and ricorso or
divine providence” (£G'310).]

(99.06: mas, the gow, the stiar, the tigara, the liofant, when even thurst

[PLAIN R] the cow, the steer, the tiger, the lion and the elephant, when even thirst
Bl A BRI N 8, XL EEDNEN DIX
cow [A] steer [A] tiger [Al  Lion[Al thirst [A]
I gabhar (gour): goat [A&Gael]  elephant [Al L thus, thuris:
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Gae. gabha (gou): smith [Gael] L to plaster over, incense [CL]
make smooth [CL] thrustiBV 05, #H(Z &) GER)

*namaste mamaskar (b Fo—#fE0) A% L THAERL TIF 543 [HF R Plus?]
*gow () n B, (R T~ =V 77230 (K)o X— FEHE, #44%E. [Ch yackao (5E) ‘opiuml [ R Plus]

B599.07:  was athar vetals, mid trefoils slipped the sable rampant, hoof]
[PLAIN R] was father vestals. mid trefoils  slipped  the sable rampant, hoof,
(EZISN| B2 55081, =OEOMT BELE 7uaTliTRbREE, OOSHT,
Gae. athair (ahir): father [Gael ] trefoil: = 3D < A FEAK sable: 71T (f FFROHETER)
Under the name Athar, Ishtar became a male god in Saudi Arabia at time of abandonment
of matriarchy at their vittles [Al
Finnegan family arms: ‘argent a lion rampant sable between 3 trefoils slipped gules’ [Al
(an)other vitals (.LIFE)
other vetala (&7K)
*Atharvanin. 7NV 7Y (ERA T L OETREROET]; A > KO Brahman OFEILEX LT 3) [BFR Plus2l
Atharva-Veda: n. [the ~] 7# N7 T=—4F (@SEEOWGREES L 72 =—F D—>; =—>VEDA) [FFR Plus2]
*vetalan. [f2 Mol V=—%—7, BREFE( (OV20) ), R R (ADBAKICL D OWTINANICY, BEE LRI D504 .
[S&£11 [ R Plus2]

[FD Ci%hoof’i3hoop” L FES TV 228, Level 3 (First TS, early 1938) DEfE CIEIES iz, ]
[Cf. [RG310]:Tindall i, BYAICARIA DT 7o Adam DI TEH LA, ]
[= 243 Book of Invasion %#E 2 T3, GER)]

(99.08: hoof, hootf, hoof, padapodopudupedding on fattafottafutt. Ere
[PLAINR]  hoof, hoof, hoof, padding on foot. Before
B #£3, £5, £3, PIART, Rbbboxknh, IIiC
padding on foot (4 hoofs) [Al Ger. Futter: fodder [GerL]
Skt. pada: a step [Al Ger. Futt (vulg.): vagina, buttocks [GerlL]
Gr. pous, podos: foot [CL] fart () (&) Eire
L. pes, pedis: foot, [CL] Before we are! (LLIFE)
pod (2 - B ped (B); pud CRIEDRITE) [ & L/NRFEEZSZH LTV 5, GER]
topod: S b SLAL, Fob#, TL BRI
*phut®t) {F) *n, adv /AT Ry, Ry, a7l H5F) @) (LIEUE SISV TH o720 Wk REE- YR 220 3) .
go [be gonel phutt #3, 25N3, FbIcis, Zhhd, Hix3; Tnd; (FA¥DD 7% 235 [Hindi phatn*: to burst] ] [ R Plus2]

(99409:  we are! Signifying, if tungs may tolkan, that, primeval condi]

[PLAINR] we arel  Signifying, if tongues may talk, that primeval condi-
BRRR bhoina! TOEKE. b LEMREDRD. EDFRRHIR RIS
tongues may talk [A&SE]
(FW598.04: tongues silenced [A])

r'Tolka, D [A&Gazel
Sw. tolka: to interpret, translate [A&SE]
Gae. tolca (tulke): flood, torrent [GaeLl
rTung (River Dong:Dong-Jiang: BT E A B2 FEmICHiLS .
JEMMOHRETCERIT (Pearl River)iZix <)l [HFR2]
*tungtree [{E] 775XV, (W) L FT77F7XY (EFHOAH ungoil) Z#R5) R Plus2]
EYni- HdEZAE- TV 22 LI BHH (K&

(99.10: tions having gradually receded but nevertheless the emplacement
[PLAIN R] tions having gradually receded but nevertheless the emplacement
(B2 2R L Qo 7208, FUTHIDDOBT,  [EfRETRIED
emplacement: HEXfHT;
{LiE, 3770 BAAHTEE
[emplacement:BA 5232 Vico ? Vita Nuova DA A —: NEIHSSRAET BEEH D4R F)1)]
[BHEEEDTRHBBIREDA 2 — (LLHE)]

(Y99.11: of solid and fluid having fo a great extent persisted through
[PLAIN R] of solid and fluid having to a great extent  persisted through
(B2 B2 AHTEFTH e OREEET N5,

(99.12: intermittences of sullemn fulminance, sollemn nupftialism, sallemn

[PLAIN R] intermittences of solemn lightning, solemn nuptials, solemn
BEERl HRR DB, FERe DHIECEER). 2B
intermittence: L fulmen: thunderbolt [A&CL] Solomon [Al salmon [Al
IR, Booe L fulminans: hurling lightning [CL] (Viconian cycle) [A]
sullen: salle F'sal.
TpoDY Lz JER, v, =
[Coiny, BOLLEAEFERBNTRTESE &I
[z DEWE B 5% path” DFEACKE)]

* fulminating a. BIR & LA Ry LIBRT 5; R T 55 [E] S0, BoEEElD [#F R Plus?]

(599.13: sepulture and providential divining, making possible and ever

[PLAIN R] sepulture  and divine providence, making, possible and ever:
BRRR HH3E L FROFEEDWHEDS TR LD The WileEa B L T,
divine providence (Vico) [A]
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599.14: inevitable, after his a time has a tense haves and havenots hesitency]
[PLAIN R] inevitable, after his time has a tense have and  have not hesitancy,

Bl AR, CHUDDIRORTEDS BRfildE> TNB bOEED, BEEARI =T,
hesitancy [Al
*hesitency” & V) AANYUTIER:ZD AL « I XXV, Phoenix Park Murders*IZB5- U7z & LT Parnell Z 7= Pigott (DSCEEEISRRE Uiz,

(k&)
Cf. Phoenix Park Murders: n. pl. [the ~] [#&58] Txz=v 72 —rB53H (1882 &£ 5 H 6 HIZ Phoenix Park* CTEEED7A/V'F 2 M Frederick
Cavendish* J#i L RE® Thomas Burke* 7% Fenian Brotherhood D—JRiChZR S -4 [FF R Plus2l
Cf Pigott. ¥ b Richard Pigott (18287-89) (7 AL KOY%—FV 2 k; Phoenix Park Murders* i< Parnell 23885 LCV\5 & & &7 0B A1 The
Times W32 & “Parnellism and Crime” &\ 5 RaHOZME L UTHER Ui FREORER(T), 405 R, Madrid (<% LCEZ L) BT R Plus?]

Cf. FW155.3: Incredible! Well, hear the inevitable.

Cf. U3.001. Ineluctable modality of the visible: at least that if no more, thought
3.002. through my eyes. Signatures of all things I am here to read, seaspawn and
3.003. seawrack, the nearing tide, that rusty boot. Snotgreen, bluesilver, rust:
3.004. coloured signs. Limits of the diaphane. But he adds: in bodies. Then he was
3.005. aware of them bodies before of them coloured. How? By knocking his
3.006. sconce against them, sure. Go easy. Bald he was and a millionaire, maestro
3.007. dicolor che sanno. Limit of the diaphane in. Why in? Diaphane,
3.008. adiaphane. If you can put your five fingers through it it is a gate, if not a
3.009. door. Shut your eyes and see.

(599.15: at the place and period under consideration a socially organid
[PLAIN R] at the place and period under  consideration a socidlly organic
BaErl EREBOBRFNCH RIS HEENTHERR S -

(599.16: entity of a millenary military maritory monetary morphological
[PLAIN R] entity of a millenary military  husband’'s  monetary morphological
(B2 E O THEHD o KD ST FREH

It marito: husband

599.17: circumformation in a more- or less settled state of equonomid
[PLAIN R] circum formation ina more orless seftled state of economic
(EZISN| RIS Zhhubiahsh TeE=% REBORSEH
economic [Al
L equo (Dat., AbL):
to, for orby, with a
horse [CL]
L equus: horse [CLI
L aequus: level, even [CL]
Gr. oikonomikos: L *equonomicus:
skilled in horse management [CL]
*equivoque, voken. HVEVVESVHEEAL (T &iIX0) 2E|E Loh, B2 L1E [FFR Plus?

[ 2D BB A—Ud4hE B[]

[Clive Hart: Structure and Motit 76 T FW599.17-18 %34 LT\ 5 (&) 1): “Towards this point of eternity the rest of the book’s content is constantly impelled by the
centripetal forces of death, dissolution and atonement. The central passage is, of course, Book IV: ‘There’s now with now’s then in tense continuant (598.28); n a
more- or less settled state of equonomic ecolube equalobe equilab equilibbrium.’ (599.17)” (Hart 75-76)]

599.18: ecolube equalobe equilab equilibbrium. Gam on, Gearge T Nomo4
[PLAIN R] eco-slippery, balance. Come on, George! No more
Bl BRERIREZER BNV RTE, ek, YVa— b H BT
Gr. oikos: house [CL] L equa: mare [CL] Z equi (Gen.): Come on [A] Gearge: George V/Gearge VI () 1)
L lubricus: slippery [CL] horse’s, of a horse [CL] SI gammon: humbug, chatter [Al
L aequi- ‘equal- L *equilibrium: *nomomorphop-:
a horse’s balance [CLI utterance in the form[CL]
L aequilibrium: level position;
perfect equality [CL] Gr. heme: of law [CLI
Gae. gam (gom): soft foolish person [Gael ]

*lube (M) n. (AMALRILTY BEEM (=* *D); /57— (butter) [FF R Plus2]

*equable a —#R7%, W, Teb DRV KB L) RE LIS (V28D W, %Hou - [HR Plus2l

*lobe AUV EHIER, Bty [E] 3 (L9) ) (g e l); [l & [l (h2a@hlo) v—7, BHE [Z] (V—e—%
RSB EORER) 22548 [B] v—7 (77 FotErtEosay SRy, [L<Gk lobos lobe, pod] . [ R Plus2]

*Librium [##E] U 7Y oA (ZurP7EREFV R (chlordiazepoxide) B . [AF R Plus2l

* George V: 1865-1936. King of Great Britain and Northern Ireland and emperor of India (1910-1936) who gave up his German titles during World War I.
[American Heritage Dictionary 3+ ed.]
* George VI: 1895-1952. King of Great Britain and Northern Ireland (1936-1952) and emperor of India (1936-1947). He acceded to the throne on the abdication of
his brother Edward VIII and won enormous popularity by his dedication to his duties, especially during World War II. [AHD3]

[ZOZADY a2 —VHEEEOWIERHIC Ulysses & Finnegans Wake 7 £ Joyce DEBNEOBERHINER S, &)1
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(599.19: morphemy for me! Lessnatbe angardsmanlake! You jast gat a

[PLAIN R] morphemes for mel Let's not be unguardsasmanlike! You just got a
Bl —FbHRNK! R BOERIZ L& X! Hro¥
Morpheus (sleep) [Al let’s not be unguardasmanlike [Al
morphemes [Al *“ake’lX, “tarn” (FW599.22)h LR SN 5

Glendalough #ED St. Kevin's Bed 2R,
*angan. {I—HD) 173 HFR Plus2]
*gatv. i) GET DiE. R Plus2]
*Morpheus: [¥##] ELRT 2 @ERY O Hypnos DT TEOMY ; @) BRY . [HF R Plus2] (L)

(9920: tache of army on the stumuk. To the Angar at AnKer. Aecquo-

[PLAIN R] touch of army on the stomach. To the steamer at anchor. Aquatints.
Bl JEAR D THX D TRBAT, SERED LTPINED)~ SRREITH,
touch [Al stomach (Dub.pron)  Sw: dngare: Ger: Anker: anchor [A]
Ftache [Al [A&AT] steamer [A]l L aequus: level, equal
Gr. tacha: presently, perhaps [CL] L aequitinctus: equally dyed [CL]
pr.An army marches on its stomach [Al L ecquo: anywhere? [CLI
Ger: Tasche: pocket, bag [GerL] aquatints: type of graphics [Al

*tache 1.n. (&) HH&, #id&2.n (M) —MUSTACHE, WNJ. B R Plus2]

*stmpy n. [US*] (7AW F/hboA (hSa_=2%b2B0H724) . [FF R Plus?]

*Angara (the) 7> HF)1| (XY 7FEEE, Baikal #12>LHFFUHT Yenisey JIICHEAT 5) . [FF R Plus2l
*ankern7 v — (FT7UF KA Y72 EOBOIRIRERNL: = 10 gallons) 51 72— AV O [ R Plus2]

(9921: fincts. Seeworthy. Lots thankyouful, polite pointsins! There's

[PLAIN R] Seaworthy. Let's thank you all,  polite persons! There's
Bl tinct:  VERDUHED V7, HeSATRBILES. ILBELVIGL !
AV seaworthy [Al Sw: lots: pilot [Al persons [Al
Sw. sevérd: worth seeing, lit. ‘see-worthy’ [Al sins

[Cf. [RG310]:Tindall i%, & Z T Vico ™ morphology idh 55T 3 Hi5) LAER, 1

599.22: atavarn in the tarn]
[PLAIN R] a tavern in the mask.

Bl NSO IEBERY 5 5,

tavern  mask: [IFO/N, #/V (tarn)
Ger. Tarn: mask, camouflage
[Gerl]
*“%arn”i¥, “angardsmanlake’(FIW599.19) & & bictREn 5
Glendalough £ St. Kevin =& (St. Kevin's Bed 72 &) BSE,

sThere Is a Tavern in the Town [Al
[Cf. [RG310]:Tindall i, “There’s a dump or museum (Tip)” 2 #ZIR, ]

599.23:. Tip. Take Tamotimo's topical. Tip. Browne yet Noland. Tip,
[PLAIN R] Tip. Take topical honor and fear. Tip. Browne & Nolan. Tip.
Rl v, RRNCE I B LIS ET +ER EDE, Ry, TIVATEEEELRY, R,
Sl topical tip: tip to back horse, Browne & Nolan: Dublin publisher [Al
based on fortuitous coincidence [A] Bruno Of Nola [Al
(Thessalian) G:  “Take Tamora and Timon as typical”
tamon: today [CL] Tamora (¥~ ): Shakespeare ® Titus Andronicus
Gir: timao: to honor [CL] 1284893 24— F AO&E: 11—~ B4 Saturninus &
L timeo: to fear [CL] #5881 72230 A—7 A Aaron &8 U CF &858 K

Timon (7 & )il 5 WHIRD 7 T R ORI : Shakespeare D Timon of Athens D5/ A R Plus2l
“Tip”iZ. the museyroom episode = Kate & DRHETERIBEL TV5 (&)
“TIP"IE, R MORERT5E &),

599 24: Kﬂvei‘ﬂ

[PLAIN R] Advert.

Bl CHELESVWEGEL T,
advent: HE, B
(the A)¥x U X Mk
advertisement [SK]

[Cf. [RG310]:Tindall i%, Z Z T Giordano Bruno of Nola (1548-1600)7%23845 35 L BIR (Vico #3736 ). ]

FW599.21-22: s There Is A Tavern In The Town

<http://ingeb.org/songs/thereist.html>

Melody - & text, E J. Adams, 1891



There is a tavern in the town, in the town,

And there my dear love sits him down, sits him down,
And drinks his wine 'mid laughter free,

And never, never thinks of me.

Chorus:
Fare thee well, for I must leave thee,
Do not let the partin% grieve thee,
And remember, that the best of friends must part, must part
Adieu, adieu, kind friends adieu, adieu, adieu,
I can no longer stay with you, stay with you,
I'l hang my harp on a wee“pm&wﬂlow tree,
And may the world go well with thee.

He left me for a damsel dark, damsel darlii

Each Friday night they used to spark, used to spark,
And now my love once true to me,

Takes that dark damsel on his knee.

Chorus
Oh! dig m¥ grave both wide and deep, wide and deep,
Put tombstones at my head and feet, head and feet,
And on my breast carve a turtle dove,
To signify 1 died of love.

Chorus




